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MOTTO 

 

 

 

I have failed in many things, i pondered, confused and silent. 

Then, i looked ahead and up, there are many beautiful things waiting for me.  

So, i went to get up 

 

Which do you want: the pain of staying where you are, or the pain of growth?  

Judith Hanson Laseter 
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ABSTRACT 
 

 

 

Amanah, Tasya Rahma. 2019. The Analysis of Indonesian – English Code Mixing 

 used in Bulan Terbelah di Langit Amerika Novel by Hanum 

 Salsabiela Rais and  Rangga Almahendra . Research Paper, English 

 Education Study Program, Language and Art Education Department    

 STKIP Muhammadiyah Kotabumi. Advisors (1) Nur Isnainiyah, M.Ed. (2)  

Elis Susanti, S.Pd.,M.Pd. 

 

 

 

Language is a system of conventional signal used for communication by a whole 

community. Language as means of communication is very important for human 

being. They use language not only to talk to one and another but also to do any 

activities such as: writing letter, reading book, listening to the radio and 

soon.There are many function of language. With language we can talk about 

knowledge, information, to convey message, feeling, thought and so on. So, it is 

clear that in all aspects in human lives language will be always used.There are 

some forms of Indonesian-English code mixing used by novel writers in 

Indonesia. One of them is Hanum Salsabiela Rais and Rangga Almahendra.  

Therefore, this research was conducted to describe How The Indonesian-English 

code mixing used in the novel Bulan Terbelah di Langit Amerika which was 

written by Hanum Salsabiela Rais and Rangga Almahendra. This research is 

categorized as qualitative research. The instruments used in this research is the 

researcher  herself. After collecting the data, then the data was analyzed by using 

interpretation technique.The result of the study showed that there were 294 code 

mixing which are found in 6 forms. Code mixing in the form of word, is the 

highest with score 116 or 39,46%. Code mixing in the form of idiom found as the 

lowest form, which was only found 3 code mixings or 1,02%. Then, there are 106 

code mixings in the form of phrase or 36.05%, 9 code mixings in the form of 

hybrid or 3.06%, 12 code mixings in the form of reduplication or 4.08%, and 48 

code mixings in the form of clause or 16.33%. The researcher did not explain and 

analyze all the code mixing that were found because there are some code mixings 

that were similar. Therefore, Code mixing in the form of word found as the 

highest code mixing used in the novel. Then, code mixing in the form of idiom 

found as the lowest one.  
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ABSTRAK 

 

 

 

Amanah, Tasya Rahma. 2019. Analisis pencampuran kode Bahasa Indonesia –  

Bahasa Inggris yang digunakan dalam novel Bulan Terbelah di Langit 

Amerika oleh Hanum Salsabiela Rais dan Angga Almahendra. Makalah 

Penelitian, Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris, Departemen   

Pendidikan Bahasa dan Seni STKIP Muhammadiyah Kotabumi. 

Pembimbing (1) Nur Isnainiyah, M.Ed. (2) Elis Susanti, S.Pd.,  M.Pd. 

 

 

 

Bahasa adalah sistem sinyal konvensional yang digunakan untuk komunikasi oleh 

seluruh komunitas. Bahasa sebagai alat komunikasi sangat penting bagi manusia. 

Mereka menggunakan bahasa tidak hanya untuk berbicara satu sama lain tetapi 

juga untuk melakukan kegiatan seperti: menulis surat, membaca buku, 

mendengarkan radio dan seterusnya. Ada banyak fungsi bahasa. Dengan bahasa 

kita dapat berbicara tentang pengetahuan, informasi, untuk menyampaikan pesan, 

perasaan, pemikiran dan sebagainya. Jadi, jelas bahwa dalam semua aspek dalam 

kehidupan manusia bahasa akan selalu digunakan. Ada beberapa bentuk 

pencampuran kode Bahasa Indonesia-Bahasa Inggris yang digunakan oleh penulis 

novel di Indonesia. Salah satunya adalah Hanum Salsabiela Rais dan Rangga 

Almahendra. Oleh karena itu, penelitian ini dilakukan untuk menggambarkan 

Bagaimana pencampuran kode Bahasa Indonesia-Bahasa Inggris digunakan 

dalam novel Bulan Terbelah di Langit Amerika yang ditulis oleh Hanum 

Salsabiela Rais dan Rangga Almahendra. Penelitian ini termasuk penelitian 

kualitatif. Instrumen yang digunakan dalam penelitian ini adalah peneliti itu 

sendiri. Setelah mengumpulkan data, kemudian data dianalisis dengan 

menggunakan teknik interpretasi. Hasil penelitian menunjukkan bahwa ada 294 

pencampuran kode yang ditemukan dalam 6 bentuk. Pencampuran kode dalam 

bentuk kata, adalah yang tertinggi dengan skor 116 atau 39,46%. Pencampuran 

kode dalam bentuk idiom ditemukan sebagai bentuk terendah, yang hanya 

ditemukan 3 campuran kode atau 1,02%. Kemudian, ada 106 pencampuran kode 

dalam bentuk frase atau 36,05%, 9 pencampuran kode dalam bentuk hybrid atau 

3,06%, 12 pencampuran kode dalam bentuk reduplikasi atau 4,08%, dan 48 

pencampuran kode dalam bentuk klausa atau 16,33%. Peneliti tidak menjelaskan 

dan menganalisis semua pencampuran kode yang ditemukan karena ada beberapa 

pencampuran kode yang serupa. Oleh karena itu, campur kode dalam bentuk kata 

ditemukan sebagai campuran kode tertinggi yang digunakan dalam novel. 

Kemudian, pencampuran kode dalam bentuk idiom ditemukan sebagai yang 

terendah.
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